
S&W M&P 22 COMPACT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT - EGW
SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS S&W M&P 22 COMP
BLK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Modification of your
firearm may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed
and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for
damage or injury which may result from improper installation or use of this
product.

Attributes

Name: EGW SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS S&W M&P 22 COMP BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000673
Mfr. No.: 49327
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370115877

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W M&amp;P 22
Compact Vortex Viper/Venom Sight Mount

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Viper/Venom Sight Mount entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts. Bitte lies
diese Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit während der Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur mit kompatiblen Rotpunktvisieren verwendest (Vortex Viper/Venom,
Burris FastFire oder Docter).
Halte die Montage und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Lockerungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achte darauf, dass die Waffe vor der Installation der Montage entladen ist.
Trage beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz.
Bei der Verwendung von Loctite sei vorsichtig, um Haut und Augenreizungen zu vermeiden. Halte es von
Kindern fern.
Modifikationen an der Waffe können die Herstellergarantie ungültig machen. Lass die Installation von einem
qualifizierten Büchsenmacher durchführen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne das hintere Visier

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne das hintere Visier vorsichtig.

Installiere die EGW Sichtmontage

Setze die EGW Sichtmontage in die Schwalbenschwanzführung ein.
Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).

Platziere das Rotpunktvisier auf der Montage

Lege ein kleines Stück Papier zwischen das Rotpunktvisier und die Sichtmontage, um die Entfernung
zu erleichtern und Loctite fernzuhalten.

Befestige die Montageschrauben

Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15 in/lbs fest.
Beachte die folgenden Schraubentypen:

2 Button Head Cap Schrauben Bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visierungen
2 Flat Head Cap Schrauben Bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visierungen

Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott
und gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass keine Teile der Montage in die Hände von Kindern gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt solltest du dich an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann wenden. Suche nach einem EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts von größter Bedeutung
sind. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P 22
Compact Vortex Viper/Venom Sight Mount

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Viper/Venom Sight Mount by EGW. This guide
provides essential safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective
operation of the product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.
Report any unsafe products or accidents to relevant authorities.
Stay informed about recall updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Modification of your firearm may void the manufacturer’s warranty.
Installation should only be performed by qualified personnel or a licensed gunsmith.
Improper installation may lead to damage or injury.
Ensure the firearm is unloaded before removing or installing the sight mount.
Use the provided mounting hardware only; do not substitute with other screws or fasteners.
Apply blue Loctite carefully to avoid contamination of the red dot sight.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your gun.

Install the EGW Sight Mount

Insert the EGW Sight Mount into the dovetail from left to right (with the muzzle facing forward).
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount in place.

Attach the Red Dot Sight

Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to
prevent Loctite from adhering to the sight.

Secure the Mounting Screws

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs.
Use the following screws:

2 Button Head Cap Screws Provided for Vortex Viper and Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws Provided for Burris FastFire and Docter Sights

Ensure that a 5/64'' allen wrench is used for installation.

Final Checks

After installation, doublecheck all screws for tightness.
Test the red dot sight for functionality before use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consult local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please reach out to the manufacturer or a qualified gunsmith
for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Viper/Venom Sight Mount.
Your adherence to these guidelines will ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Mira S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex
Viper/Venom

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Viper/Venom de EGW. Esta guía
proporciona información esencial sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar la
operación segura y efectiva del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un armero calificado.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La modificación de tu arma puede anular la garantía del fabricante.
La instalación debe ser realizada únicamente por personal calificado o un armero autorizado.
Una instalación incorrecta puede provocar daños o lesiones.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de quitar o instalar el soporte de la mira.
Usa únicamente el hardware de montaje proporcionado; no sustituyas por otros tornillos o sujetadores.
Aplica Loctite azul con cuidado para evitar la contaminación de la mira de punto rojo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Quitar la Mira Trasera

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira cuidadosamente la mira trasera de tu arma.

Instalar el Soporte de Mira EGW

Inserta el Soporte de Mira EGW en la base de cuña de izquierda a derecha (con el cañón apuntando
hacia adelante).
Aprieta el tornillo de fijación (si es aplicable) para asegurar el soporte en su lugar.

Colocar la Mira de Punto Rojo

Coloca la mira de punto rojo en el Soporte de Mira EGW.
Para facilitar la extracción, coloca un pequeño trozo de papel entre la mira de punto rojo y el soporte
para evitar que el Loctite se adhiera a la mira.

Asegurar los Tornillos de Montaje

Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Ajusta los tornillos de montaje a 15 in/lbs.
Usa los siguientes tornillos:

2 Tornillos de Cabeza de Botón proporcionados para las miras Vortex Viper y Venom.
2 Tornillos de Cabeza Plana proporcionados para las miras Burris FastFire y Docter.

Asegúrate de utilizar una llave allen de 5/64'' para la instalación.

Revisiones Finales

Después de la instalación, verifica todos los tornillos para asegurarte de que estén bien apretados.
Prueba la funcionalidad de la mira de punto rojo antes de usarla.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Consulta a las autoridades locales para métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre el producto, por favor, contacta al fabricante o a un armero calificado
para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Soporte de Mira S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Viper/Venom.
Tu cumplimiento con estas pautas garantizará una experiencia segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur
S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Viper/Venom

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour votre S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Ce guide a pour but de
vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Il est important de
suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le viseur.
Ne laissez jamais votre arme sans surveillance, surtout si des enfants sont présents.
Vérifiez régulièrement que le viseur est solidement fixé et en bon état de fonctionnement.
Ne modifiez pas votre arme de manière à compromettre sa sécurité ou son fonctionnement.
Si vous avez des doutes sur l'installation, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les vis fournies avec le support pour garantir un montage sécurisé.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela pourrait endommager le viseur ou le support.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes, car cela pourrait affecter ses
performances.
Ne laissez pas le Loctite entrer en contact avec des surfaces non destinées à l'adhésion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse : Enlevez la hausse de votre arme avant de procéder à l'installation.
Installez le support de viseur EGW :

Insérez le support dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de blocage (si applicable).

Fixez le viseur :
Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW.
Pour faciliter le retrait, vous pouvez placer un petit morceau de papier entre le viseur et le support.

Appliquez le Loctite :
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.

Serrez les vis :
Serrez les vis de montage à un couple de 15 in/lbs.
Utilisez les vis à tête cylindrique fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
Utilisez les vis à tête plate fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.
Notez que vous aurez besoin d'une clé hexagonale de 5/64'' pour l'installation des vis fournies.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les directives locales pour le recyclage des
matériaux en aluminium et des composants électroniques.
Assurezvous que le produit est hors d'usage avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de ce produit, veuillez contacter un armurier qualifié ou
consulter les ressources en ligne appropriées.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre support
de viseur EGW pour le S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Restez vigilant et assurezvous de respecter toutes les
précautions de sécurité lors de l'utilisation de votre arme.
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Guida alla Sicurezza per l'Installazione e l'Uso del
Montaggio EGW per Mirini Vortex Viper/Venom

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per il montaggio EGW progettato per i mirini Vortex Viper e
Venom, specificamente per la pistola S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Seguire attentamente queste istruzioni per
garantire un'installazione sicura e un utilizzo corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controllare il prodotto per eventuali danni prima dell'installazione.
Non utilizzare il prodotto se sono presenti segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare il montaggio senza aver rimosso prima il mirino posteriore.
Utilizzare solo le viti di montaggio fornite con il prodotto.
Assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.
Rivolgersi a un armaiolo qualificato per l'installazione se non si è certi delle procedure.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore dalla pistola.
Installare il montaggio EGW nel profilo a coda di rondine:

Assicurarsi che il montaggio sia orientato correttamente, con la volata rivolta in avanti.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW:

Inserire un piccolo pezzo di carta tra il mirino a punto rosso e il montaggio per facilitare la rimozione e
mantenere il Loctite lontano dal mirino.

Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs:

2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse con questo montaggio richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza e l'uso del prodotto, si consiglia di contattare un
professionista qualificato o un armaiolo.

Conformità Regolamentare
Questo prodotto è progettato per rispettare le normative vigenti in materia di sicurezza dei prodotti dell'Unione
Europea. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e di installazione per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu EGW do
celowników Vortex Viper/Venom

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW do celowników Vortex Viper/Venom. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami instalacji przed użyciem montażu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest zgodny z Twoim modelem broni przed rozpoczęciem instalacji.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć uszkodzenia broni lub montażu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Unikaj użytkowania montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Modyfikacja broni może unieważnić gwarancję producenta.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj montażu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie próbuj używać montażu z celownikami innymi niż Vortex Viper/Venom, Burris FastFire lub Docter.
Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem broni.
Zastosuj niebieski Loctite na śrubach montażowych, aby uniknąć luzowania się w trakcie użytkowania.
Zawsze sprawdzaj, czy montaż jest stabilny przed oddaniem strzału.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Usuń tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż EGW w dovetailu.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem red
dot a montażem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs:

2 śruby z główką typu Button Head dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 śruby z główką typu Flat Head dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub instalacji skontaktuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub
specjalistą w dziedzinie broni.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Postępuj zgodnie z powyższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z montażu EGW.
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S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Viper/Venom Sight Mount tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on
laadittu varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai varoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että asennus tapahtuu pätevän asekorjaajan toimesta.
Huolehdi, että asennustyö tehdään rauhallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriöitä.
Vältä koskettamasta asetta tai punapistettä, kun se on asennettuna.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, mikäli et ole koulutettu ammattilainen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Poista takasight aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä asennusruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. Käytä pientä paperinpalaa punapisteen ja telineen välissä
helpottamaan poistamista ja estämään Loctiten pääsemästä punapisteeseen.
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit 15in/lbs momenttiin.
Tarkista, että kaikki ruuvit ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ja että tuote on hyvässä kunnossa.
Älä yritä käyttää tuotetta, jos huomaat poikkeavuuksia sen toiminnassa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käyttöön liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksesi käsitellään pätevien asiantuntijoiden toimesta.

Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Viper/Venom Sight Mount tuotteen. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W M&amp;P 22
Compact Vortex Viper/Venom Sight Mount

Introduktion
Tack för att du har valt S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Viper/Venom Sight Mount. Denna produkt är avsedd
att förbättra din skjutprecision och säkerhet. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick och fri från skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att du har rätt verktyg för installationen, inklusive en 5/64'' insexnyckel.
Använd alltid blå Loctite på monteringsskruvarna för att säkerställa att de sitter ordentligt.
Ta bort den bakre sikten på ditt vapen innan du installerar EGWfästet.
Installera EGWfästet med mynningen vänd framåt för korrekt justering.
Om du är osäker på installationen, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort den bakre sikten från ditt vapen.
Installera EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra åt skruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount. För att underlätta borttagning och hålla Loctite borta från
rödpunktsiktet, placera en liten bit papper mellan dem.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

2 Button Head Cap Screws Ingår för Vortex Viper och Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws Ingår för Burris FastFire och Docter Sights.

Kontrollera att allt är korrekt installerat innan du använder vapnet.

Avfallsanvisningar
Avfall och förpackningar bör kasseras i enlighet med lokala bestämmelser för avfallshantering.
Se till att produkten inte kan användas av obehöriga efter att den har kasserats.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en kvalificerad vapensmed eller återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din S&amp;W
M&amp;P 22 Compact Vortex Viper/Venom Sight Mount. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

7.  
8.  

Návod na bezpečné používání montáže EGW pro red
dot optiky

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání montáže EGW pro red dot optiky Vortex
Viper/Venom určené pro zbraň S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Je důležité dodržovat všechny pokyny, aby se
zajistila bezpečnost a správná funkčnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Udržujte montáž a zbraň čisté a suché.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň zajištěna a není nabitá.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o instalaci nebo použití, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Montáž je určena pouze pro použití s red dot optikami Vortex Viper/Venom, Burris FastFire a Docter.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo chybí některé součásti.
Při instalaci montáže dbejte na to, abyste nezapomněli na správné utahování šroubů.
Ujistěte se, že montáž je bezpečně upevněna před každým použitím zbraně.
Děti by se neměly dostávat do kontaktu se zbraněmi a příslušenstvím.

Pokyny k instalaci a používání
Odeberte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do dovetailu.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte red dot optiku na montáž EGW. Pro usnadnění odstranění můžete vložit malý kousek papíru mezi
red dot optiku a montáž, abyste zabránili kontaktu Loctite s red dot optikou.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

2 šrouby s kulovou hlavou dodávané pro Vortex Viper a Venom optiky.
2 šrouby s plochou hlavou dodávané pro Burris FastFire a Docter optiky.

Pro instalaci šroubů použijte imbusový klíč 5/64''.
Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž bezpečně upevněna a zda red dot optika funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže a souvisejících komponentů dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo neúplný.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání naší montáže EGW pro red dot optiky. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho vybavení.


